
ARES PRO 150
ARES PRO 230
ARES PRO 300
ARES PRO 348
ARES PRO 400
ARES PRO 500 
ARES PRO 600

PLInstrukcja obsøugi i monta!u
Instalator
Serwisant

���
���

���
���

�
�

��

�3
�0

�g
��

*1
.0

43
69

1P
O

L*

S
T

D
.0

06
47

0/
00

0



S
T

D
.0

06
47

0/
00

0



Uwaga Niniejsza dokumentacja zawiera instrukcje do wyø!cznego u"ytku instalatora i/lub 
wykwali#kowanego serwisanta, zgodnie z obowi!zuj!cymi przepisami.
U"ytkownik NIE jest uprawniony do pracy przy kotle.
W przypadku szk%d dla os%b, zwierz!t lub rzeczy wynikaj!cych z nieprzestrzegania instrukcji 
zawartych w instrukcjach doø!czonych do kotøa, producent nie ponosi "adnej odpowiedzial-
no&ci.   

SPIS TRE#CI

Sp%øka IMMERGAS S.p.A., z siedzib! przy via Cisa Ligure 95, 42041 Brescello (RE) o&wiadcza, "e proces projektowania, produkcji i obsøugi 
posprzeda"nej speønia wymagania normy UNI EN ISO 9001:2015.

Dodatkowe informacje o oznakowaniu CE produktu mo"na uzyska', zwracaj!c si+ do producenta z pro&b! o wysøanie kopii Deklaracji Zgodno&ci, 
podaj!c model urz!dzenia oraz j+zyk kraju.

Zasady prawidøowej utylizacji produktu
Po wycofaniu z eksploatacji niniejsze urz!dzenie nie mo"e by' utylizowane jako zmieszany odpad komunalny.
W przypadku tego rodzaju odpad%w obowi!zkiem jest dokonanie selektywnej zbi%rki, umo"liwiaj!cej odzyskanie i ponowne u"ycie 
materiaø%w, z kt%rych urz!dzenie jest zbudowane. Nale"y zwr%ci' si+ do operator%w autoryzowanych do utylizacji tego rodzaju 

urz!dze7. Nieprawidøowe zarz!dzanie odpadem i jego utylizacj! ma potencjalnie negatywny wpøyw na &rodowisko i zdrowie. Umieszczony na 
urz!dzeniu symbol przedstawia zakaz utylizacji produktu jako zmieszanego odpadu komunalnego.

1 Informacje og$lne ................................................................4
1.1 Ostrze"enia o charakterze og%lnym ...........................................4
1.2 Symbole zastosowana w instrukcji .............................................5
1.3 Prawidøowa obsøuga urz!dzenia .................................................5
1.4 Informacje, kt%re nale"y przekaza' osobie  

odpowiedzialnej za instalacj+ ......................................................5
1.5 Ostrze"enia dotycz!ce bezpiecze7stwa ......................................6
1.6 Tabliczka z danymi technicznymi ......................................................8
1.8 Uzdatnianie wody .........................................................................:
1.: Zabezpieczenie kotøa przed zamarzaniem .................................:

2 Charakterystyka techniczna i wymiary .....................................9
2.1 Widok wewn+trzny ze wskazaniem gø%wnych element%w ......9
2.2 Wymiary ......................................................................................10
2.2.1 Wymiary kotøa do wstawienia do kotøowni. ............................11
2.2.2 Widok wn+trza kotøa ..................................................................12
2.3 Wykres opor%w po stronie wody ..............................................13
2.3.1 Okre&lanie pompy obiegu pierwotnego lub pompy kotøa .....13
2.4 Dane dziaøania/ og%lna charakterystyka..................................14
2.4.1  Dane techniczne zgodnie z dyrektyw! ErP .............................15

3 Instrukcje dotycz%ce instalowania ....................................16
3.1 Ostrze"enia o charakterze og%lnym .........................................16
3.2 Zasady dotycz!ce instalowania .................................................16
3.3 Zapobiegawcze kontrole i dostosowanie instalacji .................16
3.4 Opakowanie .................................................................................18
3.4.1 Przemieszczanie ..........................................................................18
3.5 Instalacja w kotøowni ..................................................................1:
3.6 Przyø!czanie kanaøu wylotu spalin ...........................................19
3.8 Podø!czenia ..................................................................................20
3.: Napeønianie i opr%"nianie instalacji .........................................22
3.9 Poø!czenia elektryczne ...............................................................22
3.10 Pierwsze uruchomienie ..............................................................28
3.11 Regulacja kotøa ............................................................................2:
3.11.1 Aktywacja funkcji kalibracji ....................................................2:
3.11.2 Ustawianie pozycji sond ...........................................................2:
3.12 Regulacja palnika ........................................................................29

4 Przegl%d i konserwacja ......................................................34
4.1 Instrukcje przegl!du i konserwacji ...........................................34
4.2 Dostosowanie do u"ycia innych rodzaj%w gazu .....................38
4.3 Programowanie parametr%w dziaøania ....................................3:
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1 INFORMACJE  
OG&LNE

1.1 OSTRZE'ENIA O CHARAKTERZE OG&LNYM

Instrukcja obsøugi stanowi integraln! i istotn! cz+&' produktu i powi-
nien j! przechowywa' u"ytkownik.

Nale"y uwa"nie zapozna' si+ z ostrze"eniami zawartymi w niniejszej 
broszurze, poniewa" zawieraj! one wa"ne informacje dotycz!ce bez-
piecze7stwa instalacji, obsøugi i konserwacji. 

Broszur+ nale"y przechowywa' z dbaøo&ci!, aby byøa dost+pna do 
wgl!du. 

Instalacja i konserwacja urz!dzenia powinna odbywa' si+ zgodnie 
z obowi!zuj!cymi przepisami, zgodnie z instrukcjami producenta, 
zgodnie z zasadami techniki oraz powinna by' wykonywana przez 
wykwali#kowanych pracownik%w i uprawnionych zgodnie z obowi!-
zuj!cymi przepisami.
Instalacje do wytwarzania ciepøej wody u"ytkowej musz! by' w caøo&ci 
wykonane z materiaø%w speøniaj!cych stosowne wymogi.

Przez wykwali#kowanych pracownik%w rozumie si+ takich, kt%rzy 
posiadaj! okre&lone kompetencje techniczne w bran"y system%w grzew-
czych do u"ytku cywilnego, wytwarzania c.w. u. i konserwacji. Pra-
cownicy powinni by' uprawnieni zgodnie z obowi!zuj!cym prawem.

Niewøa&ciwy monta" lub nieprawidøowa konserwacja mog! by' po-
wodem obra"e7 u os%b i zwierz!t oraz szk%d na rzeczach, za kt%re 
producent nie jest odpowiedzialny.

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac w zakresie czyszczenia lub 
konserwacji nale"y odø!czy' urz!dzenie od sieci zasilania, przekr+-
caj!c wyø!cznik instalacji i/lub korzystaj!c z odpowiednich urz!dze7 
odcinaj!cych.
Nie wolno zastawia' wylot%w przewod%w zasysania i odprowadzania. 

W przypadku usterki i/lub nieprawidøowego dziaøania urz!dzenia, 
nale"y je wyø!czy' i nie podejmowa' "adnych pr%b napraw lub prac 
bezpo&rednio na urz!dzeniu. Nale"y zwr%ci' si+ wyø!cznie do #rmie 
posiadaj!cej uprawnienia z odpowiednimi uprawnieniami. 

Ewentualne naprawy produkt%w mog! by' wykonywane wyø!cznie 

przez osoby #rmie posiadaj!cej uprawnienia, z zastosowaniem wyøacz-
nie oryginalnych cz+&ci zamiennych. Nieprzestrzeganie powy"szych za-
sad mo"e w negatywny spos%b wpøyn!' na bezpiecze7stwo urz!dzenia 
oraz doprowadzi' do utraty gwarancji. 

Aby zapewni' skuteczno&' urz!dzenia oraz jego prawidøowe dziaøanie, 
nale"y zleci' wyznaczonym #rmie posiadaj!cej uprawnienia corocznej 
konserwacji. 

W przypadku podj+cia decyzji o zaprzestaniu u"ywania urz!dzenia, nale"y 
zabezpieczy' te jego cz+&ci, kt%re mog! sta' si+ potencjalnym ;r%døem 
zagro"enia. 
Przed przywr%ceniem do eksploatacji urz!dzenia, kt%re pozostawaøo 
nieu"ywane, nale"y przeprowadzi' mycie instalacji wytwarzaj!cej 
ciepø! wod+, poprzez przepøukanie a"do caøkowitej wymiany wody 
napeøniaj!cej instalacj+. 

W przypadku sprzeda"y lub przeniesienia wøasno&ci urz!dzenia na 
innego wøa&ciciela lub w przypadku przemieszczenia i pozostawienia 
urz!dzenia w innym miejscu, nale"y si+ zawsze upewni', "e towarzy-
szy mu niniejsza broszura i nowy wøa&ciciel i/lub instalator mog! si+ 
zapozna' z jej tre&ci!. 

W przypadku wszystkich urz!dze7 z wyposa"eniem dodatkowym lub 
z zestawami (wø!cznie z zestawami elektrycznymi) nale"y stosowa' 
wyø!cznie oryginalne akcesoria. 

Urz!dzenie mo"na wykorzysta' wyø!cznie do celu, dla kt%rego zostaøo 
zaprojektowane. 
Jakiekolwiek inne u"ycie nale"y uwa"a' za niewøa&ciwe i w konsekwencji 
niebezpieczne.

UWAGA(
Jednostka cieplna musi by' zainstalowana w taki spos%b, aby nie dopu&ci' w przewidzianych warunkach dziaøania do zamarzania 
zawartego w niej pøynu oraz do nara"enia urz!dze7 sterowania i kontroli na dziaøanie temperatur poni"ej -15)C i powy"ej +40)C.
Nale"y zabezpieczy' jednostk+ termiczn! przed zmianami klimatycznymi/ otoczenia poprzez<
- zaizolowanie przewod%w hydraulicznych i odprowadzenia skroplin 

- zastosowanie w instalacji hydraulicznej specjalnych produkt%w przeciwko zamarzaniu.
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1.3 PRAWIDèOWA OBSèUGA URZ*DZENIA

Urz%dzenie ARES Tec ErP zostaøo wykonane w oparciu o aktualn% wiedz, techniczn% i uznane techniczne normy bezpiecze/stwa. 
Niemniej jednak na skutek nieprawidøowego u!ytkowania mo!e doj7; do zagro!enia zdrowia i !ycia u!ytkownika lub 
innych os$b< a tak!e szk$d na urz%dzeniu lub innym mieniu. 
Urz%dzenie zostaøo przewidziane do dziaøania w ukøadach grzewczych z obiegiem wody gor%cej.
Ka!de inne u!ycie jest uznawane za niewøa7ciwe. 
Sp$øka Immergas nie ponosi !adnej odpowiedzialno7ci za jakiekolwiek szkody poniesione na skutek nieprawidøowego u!ytkowania.
U!ytkowanie zgodnie z przewidzianym przeznaczeniem to r$wnie! skrupulatne stosowanie si, do zalece/ zawartych w 
niniejszej instrukcji.

1.4 INFORMACJE< KT&RE NALE'Y PRZEKAZA= OSOBIE ODPOWIEDZIALNEJ ZA 
INSTALACJ>

U"ytkownik musi by' poinstruowany o sposobie obsøugi i dziaøania wøasnego ukøadu grzewczego, a w szczeg%lno&ci nale"y<
- Dostarczy' u"ytkownikowi niniejsz! instrukcj+, a tak"e inne dokumenty dotycz!ce urz!dzenia, znajduj!ce si+ w kopercie 

umieszczonej w opakowaniu. U!ytkownik musi przechowywa; t, dokumentacj, w taki spos$b< aby byøa zawsze dost,pna 
do kolejnej lektury. 

- Poinformowa' u"ytkownika na temat znaczenia otwor%w napowietrzaj!cych oraz systemu odprowadzania dym%w, podkre&laj!c 
ich niezb+dny charakter i caøkowity zakaz ich mody#kowania. 

- Poinformowa' u"ytkownika na temat kontroli ci&nienia wody w ukøadzie, a tak"e o czynno&ciach, jakie nale"y wykona', aby 
przywr%ci' poziom ci&nienia. 

- Poinformowa' u"ytkownika na temat prawidøowej regulacji temperatur, centralek/ termostat%w i chøodnic, w celu oszcz+dzania 
energii.

- Nale"y pami+ta', "e zgodnie z obowi!zuj!cymi przepisami kontrola i konserwacja urz!dzenia powinny by' przeprowadzane 
zgodnie z zaleceniami i cz+stotliwo&ci! wskazanymi przez producenta.

- W przypadku sprzeda"y lub przeniesienia wøasno&ci urz!dzenia na innego wøa&ciciela lub w przypadku przemieszczenia i 
pozostawienia urz!dzenia w innym miejscu, nale"y si+ zawsze upewni', "e towarzyszy mu niniejsza broszura i nowy wøa&ciciel 
i/lub instalator mog! si+ zapozna' z jej tre&ci!. 

W przypadku obra!e/ os$b< zwierz%t lub szk$d na mieniu wynikøych na skutek nieprzestrzegania zalece/ zawartych w 
niniejszej instrukcji< konstruktor nie mo!e by; poci%gany do odpowiedzialno7ci.

1.2 SYMBOLE ZASTOSOWANA W INSTRUKCJI
Podczas lektury tej instrukcji nale"y zwr%ci' szczeg%ln! uwag+ na cz+&ci oznaczone przedstawionymi symbolami<

NIEBEZPIECZE?STWO(
Powa!ne  

niebezpiecze/stwo dla 
zdrowia i !ycia

UWAGA(
Mo!liwa niebezpieczna 
sytuacja dla produktu i 

7rodowiska

UWAGA(
Porady dotycz%ce  

u!ytkowania

NIEBEZPIECZE?STWO(
Niebezpiecze/stwo  

poparzenia(

NAKAZ(
Nosi; r,kawice 

ochronne

S
T

D
.0

06
47

0/
00

0



6

I "#$%&'()*#+,- )

1.5 OSTRZE'ENIA DOTYCZ*CE BEZPIECZE?STWA

UWAGA(
Z urz%dzenia nie mog% korzysta; dzieci.
Z urz%dzenia mog% korzysta; osoby dorosøe i tylko po uwa!nym przeczytaniu instrukcji obsøugi przeznaczonej dla u!yt-
kownika@osoby odpowiedzialnej.
Nale!y pilnowa;< aby dzieci nie bawiøy si, urz%dzeniem i nie naruszaøy jego integralno7ci.

UWAGA(
Instalacja< regulacja i konserwacja urz%dzenia musi by; przeprowadzana przez profesjonalnej Qrmie posiadaj%cej uprawnie-
nia< zgodnie z obowi%zuj%cymi przepisami i zaleceniami< poniewa! bø,dna instalacja mo!e doprowadzi; do obra!e/ os$b i 
zwierz%t oraz do szk$d na mieniu< za kt$re producent nie mo!e by; poci%gni,ty do odpowiedzialno7ci.

NIEBEZPIECZE?STWO(
NIGDY nie podejmowa; prac konserwacyjnych ani napraw kotøa z wøasnej inicjatywy.
Jakiekolwiek prace interwencyjne powinny by; wykonywane przez wykwaliQkowanych pracownik$wV zaleca si, zawarcie 
umowy serwisowej.
Niewystarczaj%ca lub nieregularna konserwacja mo!e obni!y; stopie/ bezpiecze/stwa operacyjnego urz%dzenia lub doprowa-
dzi; do obra!e/ os$b i zwierz%t oraz do szk$d na mieniu< za kt$re producent nie mo!e by; poci%gni,ty do odpowiedzialno7ci.

Wprowadzanie zmian do cz,7ci poø%czonych z urz%dzeniem Xpo zako/czeniu instalacji urz%dzenia[
Nie wolno wprowadza' zmian do nast+puj!cych element%w< 
- do kotøa 

- do linii doprowadzaj!cych gaz, powietrze, wod+ i pr!d elektryczny 

- do przewodu dymnego, do zaworu bezpiecze7stwa i do jego przewod%w odprowadzaj!cych 

- do element%w struktury, kt%re wpøywaj! na bezpiecze7stwo pracy urz!dzenia.

Uwaga(
Aby dokr+ci' lub poluzowa' mocowania &rubowe nale"y u"ywa' wyø!cznie odpowiednich kluczy pøaskich.
Obsøuga niezgodna z przeznaczeniem i/lub nieodpowiednie narz+dzia mog! doprowadzi' do szk%d (np. wyciek wody lub gazu).

UWAGA(
Zalecenia dla urz%dze/ dziaøaj%cych na propan 
Nale"y si+ upewni', "e przed zainstalowaniem urz!dzenia zbiornik gazu zostaø odpowietrzony. 
Aby przeprowadzi' odpowietrzanie zgodnie z zasadami sztuki, nale"y zwr%ci' si+ do dostawcy gazu ciekøego, lub #rmie posia-
daj!cej uprawnienia posiadaj!cych odpowiednie upowa"nienie, zgodnie z przepisami prawa. 
Je&li zbiornik nie zostaø odpowietrzony zgodnie z zasadami sztuki, mog! wyst!pi' problemy z wø!czaniem. 
W takim przypadku nale"y zwr%ci' si+ do dostawcy zbiornika na gaz ciekøy.

Zapach gazu
W przypadku wykrycia zapachu unosz!cego si+ gazu nale"y zastosowa' nast+puj!ce &rodki bezpiecze7stwa< 
- nie uruchamia' wyø!cznik%w elektrycznych 

- nie pali' papieros%w 

- nie korzysta' z telefonu 

- zamkn!' kurek odcinaj!cy dopøyw gazu 

- przewietrzy' pomieszczenie, w kt%rym nast!piø wyciek gazu 

- powiadomi' przedsi+biorstwo dostarczaj!ce gaz lub #rm+ specjalizuj!c! si+ w instalowaniu i konserwacji instalacji grzewczych.

Substancje wybuchowe i øatwopalne
Nie stosowa' i nie magazynowa' materiaø%w wybuchowych lub øatwopalnych (np. benzyny, lakier%w, papieru) w pomieszczeniu, 
w kt%rym zainstalowano urz!dzenie. 

UWAGA(
Nie nale"y u"ywa' produktu jako podpory do "adnych przedmiot%w. W szczeg%lno&ci nie nale"y opiera' na kotle zbiornik%w z 
cieczami (butelek, szklanek, pojemnik%w lub detergent%w). Je&li urz!dzenie jest zainstalowane w skrzyni, nie wolno opiera' na 
niej ani wkøada' do niej "adnych przedmiot%w.
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1.6 TABLICZKA Z DANYMI TECHNICZNYMI

Oznakowanie CE:
po&wiadcza zgodno&' urz!dzenia z zasadniczymi wymogami bezpiecze7stwa 
okre&lonymi w obowi!zuj!cych dyrektywach i przepisach europejskich oraz 
"e jego dziaøanie speønia referencyjne standardy techniczne.

Oznakowanie CE jest umieszczone na ka"dym urz!dzeniu za pomoc! 
odpowiedniej etykiety.

Deklaracja zgodno&ci WE, wydana zgodnie z mi+dzynarodowymi 
przepisami przez producenta, znajduje si+ w dokumentacji doø!czonej 
do produktu.

Tabliczka z danymi technicznymi znajduje si, pod 
obudow% i jest umieszczona na przedniej belce po-
przecznej mocuj%cej. Jej DUPLIKAT znajduje si, 
obok jednostki steruj%cej termoregulacj%.

OPIS<
1 = Organ nadzorczy WE
2 = Rodzaj kotøa
3 = Model kotøa
5 = (S.N>) Nr seryjny
6 = P.I.N. Numer identy#kacyjny produktu
8 = Rodzaje zatwierdzonych kon#guracji wylotu spalin
: = (NOx) Klasa NOx

A = Wøa&ciwo&ci obwodu c.o.
9 = (Pn) Znamionowa moc u"ytkowa
10 = (Pcond) Moc u"ytkowa w kondensacji
11 = (Qn) Maksymalna moc cieplna
12 = (Adjusted Qn) Dostosowana do znamionowej mocy cieplnej
13 = (PMS) Maks. ci&nienie pracy c.o.
14 = (T max) Maks. temperatura c.o.

B = Wøa&ciwo&ci obwodu w.u.
15 = (Qnw) Znamionowa moc cieplna w funkcji w.u. (je&li r%"ni si+ 
od Qn)
16 = (D) Specy#czne nat+"enie przepøywu A.C.S.zgodnie z EN625-
EN13203-1
19 = (PMW) Maks. ci&nienie pracy w.u.
20 = (T max) Maks. temperatura w.u.

C = Wøa&ciwo&ci elektryczne
21 = Zasilanie elektryczne
22 = Zu"ycie
23 = Stopie7 ochrony

D = Kraje docelowe
24 = Bezpo&rednie i po&rednie kraje docelowe
25 = Kategoria gazu
26 = Ci&nienie zasilania

E = Regulacje fabryczne
28 = Wyregulowana do gazu typu X
2: = Miejsce na marki krajowe

G = ErP
29 = Sezonowa efektywno&' energetyczna ogrzewania pomieszcze7
30 = Sezonowa efektywno&' energetyczna podgrzewania wody.
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1.\ UZDATNIANIE WODY

Uzdatnianie wody zasilaj%cej pomaga zapobiega; 
problemom i utrzymywa; funkcjonalno7; i spraw-
no7; generatora w czasie.

Idealna warto&' pH wody w instalacjach grzewczych 
powinna si+ mie&ci' w zakresie<

WARTO?@ MIN. MAKS.

pH 6,5 :

TWARDO?@ (>fr) 9 15

Aby zminimalizowa' korozj+, nale"y u"y' inhibitora 
korozji, kt%ry do skutecznego dziaøania wymaga, aby 
metalowe powierzchnie byøy czyste.

UWAGA(
Wszelkie szkody dla kotøa wynikaj%ce z tworzenia 
si, osad$w lub korozyjnych w$d nie b,d% obj,te 
gwarancj%.

UWAGA(
Modele tylko z funkcj% podgrzewania NIE s% od-
powiednie do wytwarzania ciepøej wody do u!ytku 
domowego XD.M. 1\4@2004[.

1.8 ZABEZPIECZENIE KOTèA PRZED 
ZAMARZANIEM

Jest aktywowana domy7lnie
To zabezpieczenie mo"e zadziaøa' tylko w przypadku zasilania elek-
trycznego i gazem.
Je&li jedno z dw%ch zabezpiecze7 nie zadziaøa i podczas przywracania 11 

(SM) wykrywa temperatur+ mi+dzy 2 a 5>C, urz!dzenie 
b+dzie zachowywa' si+ zgodnie z opisem w poni"szej 
tabeli, w poz. 2.

Instalacj+ grzewcz! mo"na skutecznie chroni' przed 
mrozem, stosuj!c produkty chroni!ce przed zamarza-
niem z inhibitorem do instalacji grzewczych (specy#cz-
ne do wielu metali).

Nie stosowa' produkt%w chroni!cych przed zamarza-
niem do silnik%w samochodowych, poniewa" mog! one 

P
O

Z

FUNKCJA OCHRONY PRZED ZAMARZANIEM

Zasilanie
11 - SR X][

Stan funkcji ochrony 
przed zamarzaniem

Dziaøania
Elektryczne Gaz

1 ON ON F 8>C ON Palnik i pompa ON, a" TV 15>C

2

ON OYY F 5 [ 5>C OYY
S\GNALIZACJA USZKODZENIA KOD 16
(patrz par. 4.4 KOD\ Bè]DU).
Wstrzymanie zapøonu.

OYY ON OYY Wstrzymanie zapøonu.

OYY OYY OYY Wstrzymanie zapøonu.

(*) Czujnik SR par. 2.2

S
T

D
.0

06
47

0/
00

0



9

S

R

G

*53
18

54

27
60

56

57

14

58

32

S.cond59

3

19

61

62

28

10-11

63

64

M

55

5

33

S.cond59

S

32

58

14

57

56

R

27

M

18

60

19

3

61

62
G

28

10-11

5363

64
54

55

5
33
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2 CHARAKTERYSTYKA  
TECHNICZNA I WYMIARY

2.1 WIDOK WEWN>TRZNY ZE  
WSKAZANIEM Gè&WNYCH ELEMENT&W

Opis<

Nr S.E. Opis

3 ^G Zaw%r gazowy

5 Palnik

10 TL Sonda termostatu bezpiecze7stwa

11 SR Czujnik ogrzewania

14 Zaw%r spustowy kotøa

1: ^M Wentylator

19 PY Presostat spalin

28 E. RIL. Elektroda kontroli

2: E. ACC. Elektroda zapøonowa

32 Studzienka pomiarowa spalin

33 Panel sterowania   

53
PGmin
PGmax

Presostat gazu (min. *ARES PRO 150) 
(min. ARES PRO 230 - 300)
(min. / max  ARES PRO 34: [ 600)

54 Okienko rewizyjne

55 Izolacja drzwi

56 Pionowe rury spalinowe inox, wewn!trz z aluminium

58 Zbiornik wody grzewczej

5: SL Czujnik poziomu kondensatu

59 Zbiornik kondensatu

60 Komora spalania

61 Komora mieszania powietrze-gaz

62 T.ACC Urz!dzenia zapøonowe

63 PYmin Presostat min. ci&nienia spalin 

64 Zø!czka na odpowietrznik

G Wlot gazu

M Zasilanie instalacji c.o.

R Powr%t instalacji c.o.

S.cond Odprowadzanie kondensatu DN 32

S.E. = OPIS SCHEMATU ELEKTR\CZNEGO

ARES PRO 150 ARES PRO 230 - 300 - 400 - 500 - 600
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2.2 WYMIARY
WIDOK Z BOKU WIDOK Z BOKUWIDOK Z PRZODU

WIDOK Z TYèU WIDOK Z G&RY

ARES 
PRO

WYMIARY ^mm_
Gø,boko7; Szeroko7; Wysoko7;

P P1 P2 L L1 L2 L3 L4 L5 H H1 H2 H3 H4 H5 H6 H8

150 944 8:: 156 666 120 :1 22:,5 22:,5 458 1:09 65,6 1468 323,5 880 554,5 1589 1689
230 1092 954 141 :46 120 43 288 288 554 1918 65,6 1558 356 :00 604,5 1698 186:
300 11:1 1036 144 910 100 200 298 298 594 1946 65,6 161: 353 :25 600,5 1841 1896
348 1286 1152 124 996 100 200 33: 33: 686 2130 65,6 1812 390 :53 664 1894 1984
400 1286 1152 124 996 100 200 33: 33: 686 2130 65,6 1812 390 :53 664 1894 1984
500 1286 1152 124 996 100 200 33: 33: 686 2130 65,6 1812 390 :53 664 1894 1984
600 139: 1256 142 1096 200 220 3:6 3:6 882 2206 65,6 1853 390 900 683 1:63 2052

UWAGA<

Co do wymiar%w zø!czek, patrz 
odpowiedni rozdziaø.
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P (P1+P2)

L

Lc

Lp

< 150

P

C.&$&/0)$1201/&*0)'. 3'4 &*3*51%3&$1

2.2.1 WYMIARY KOTèA DO WSTAWIENIA DO KOTèOWNI.

WIDOK Z PRZODU WIDOK Z BOKU

Przykøad obliczania Szeroko7ci Korytarza XLc[ wymaganej do prze-
mieszczania kotøa ARES PRO 150: 

L  =  Szeroko&' Kotøa
P  =  Gø+boko&' Kotøa
Lc `  Szeroko7; Korytarza
Lp ` Szeroko7; Drzwi

666
Lc `

900
x 944 ` q 698 mm   

ARES 
PRO

W\MIAR\ KOTèA BEZ 
OBUDOW\ _mm`

P L H

150 918 655 18:5

230 1028 895 1:95

300 1134 :45 1910

348 125: 965 2085

400 125: 965 2085

500 125: 965 2085

600 1313 1065 21:6
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Skala serii do modeli: 
ARES PRO 34: -  ARES 
PRO 400 - ARES PRO 
500 - ARES PRO 600

Opcja do modeli: 
ARES PRO 150 - ARES 
PRO 230 - ARES PRO 300

ARES PRO 150 - ARES PRO 230 - ARES PRO 300
Aby zdj!' pokryw+, odczepi' 2 spr+"yny, patrz poni"szy 
rysunek.

2.2.2 WIDOK WN>TRZA KOTèA
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ARES PRO
150

ARES PRO
230

ARES PRO
300

ARES PRO
348 - 400 -

500

ARES PRO
600

C.&$&/0)$1201/&*0)'. 3'4 &*3*51%3&$1

2.3.1 OKRE#LANIE POMPY OBIEGU PIERWOTNEGO LUB 
POMPY KOTèA

Pompa kotøa musi mie' wysoko&' podnoszenia, kt%ra jest w stanie 
zapewni' nat+"enie przepøywu pompy obiegowej zgodnie z �' t obiegu.

Pompy powinny by; okre7lone przez instalatora 
lub przez projektanta na podstawie danych kotøa i 
instalacji.

2.3 WYKRES OPOR&W PO STRONIE 
WODY

O
po

ry
*h

yd
ra

ul
ic

zn
e*

8m
9H

7O
:

Nat;<=**
przepøywu*8m>9h:

ARES PRO 150 230 300 348 400 500 600

�0�D�N�V�\�P�D�O�Q�H���Q�D�W�
�*�H�Q�L�H���S�U�]�H�S�á�\�Z�X���Z���O���K��
(�' t=15K)

8.:1: 11.999 15.840 19.585 21.3:6 25.33: 30.98:

�:�\�P�D�J�D�Q�H���Q�D�W�
�*�H�Q�L�H���S�U�]�H�S�á�\�Z�X���Z���O���K��
(�' t=20K)

5.:63 9.000 11.:05 14.6:1 16.039 19.004 23.234

Pompa nie jest integraln% cz,7ci% kotøa.  

Zaleca si, wyb$r pompy obiegowej o nat,!eniu przepøywu i wyso-
ko7ci podnoszenia okoøo 2@3 jej krzywej charakterystyki.
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2.4 DANE DZIAèANIA@  
OG&LNA CHARAKTERYSTYKA

 Temperatura otoczenia = 20>C
(*) Temperatura zmierzona przy dziaøaj!cym urz!dz. zasil. :0>C / pow. 60>C 
CO2 (min/max)  Patrz tabela ¹D\SZE - CI?NIENIEqq
Sezonowa efektywno&' energetyczna wg 2009/125 CEE (F=400kW) { s  - patrz  Tabela ErP
Straty postojowe w |T 30>C    -  Pstb - patrz  Tabela ErP
Zu"ycie elektryczne w stand-by  -  Psb - patrz  Tabela ErP

ARES PRO 150 230 300 348 400 500 600
Kategoria kotøa II 2H3P

Stosunek modulacji   1< 4,0 1< 4,3 1< 4,3 1< 3,9 1< 4,2 1< 3,9 1< 4,4
Znamionowa moc cieplna P.C.I. Qn kW 140 214 2:0 34: 3:0 450 550
Minimalna moc cieplna P.C.I. Qmin kW 35 50 65 90 90 115 125
Znamionowa moc u"ytkowa (Tr  60 / Tm :0 >C) Pn kW 136,36 209,29 284,54 341,42 383,01 441,95 540,32
Minimalna moc u"ytkowa (Tr 60 / Tm :0 >C) Pn min kW 32,52 4:,25 63,58 :8,68 :8,:0 111,09 11:,53
Znamionowa moc u"ytkowa (Tr 30 / Tm 50 >C) 
Pcond 

kW 145,:: 226,:4 292,:: 363,31 399,00 482,20 5:1,19

Minimalna moc u"ytkowa (Tr 30 / Tm 50 >C) Pcond 
min

kW 36,54 54,60 80,01 99,09 98,20 124,09 135,::

Sprawno&' przy mocy znamionowej (Tr 60 / Tm :0>C) } 98,4 98,: 9:,05 9:,11 9:,16 9:,21 9:,24
Sprawno&' przy mocy minimalnej (Tr  60 / Tm :0>C) } 92,92 96,5 98,: 98,41 98,55 96,6 94,:2
Sprawno&' przy mocy znamionowej (Tr  30 /  Tm 50>C) } 104,2 106 104,6 104,4 105 104,9 105,68
Sprawno&' przy mocy minimalnej (Tr  30 / Tm 50>C } 104,4 109,2 108,8 110,1 10: 108,9 10:,8
Sprawno&' przy 30} obci!"eniu (Tr 30>C) } 108,8 108,2 10:,9 10:,4 10:,: 10:,9 106,5
Sprawno&' spalania przy obci!"eniu znamionowym } 98,: 98,9 9:,2 9:,2 9:,2 9:,2 9:,3
Sprawno&' spalania przy obci!"eniu zmniejszonym } 9:,3: 9:,32 9:,40 9:,34 9:,31 9:,43 9:,42
Straty przez obudow+ przy dziaøaj!cym palniku 
(Qmin)

} 5,46 1,:2 0,60 0,93 0,86 1,:3 3,60

Straty przy pøaszczu przy dziaøaj!cym palniku (Qn) } 0,4 0,1 0,1 0,1 0,1 0,03 0,04
Temperatura spalin netto tf-ta (min)(*) >C 32,3 33,6 32 33,2 33,8 31,3 31,5
Temperatura spalin netto tf-ta (max)(*) >C 44,2 42,8 36,8 35,6 35,4 35,5 34,3
Maksymalna dopuszczalna temperatura >C 100 
Maksymalna temperatura dziaøania >C 90
Masowe nat+"enie przepøywu spalin (min) kg/h 58 :2 106 148 148 1:: 204
Masowe nat+"enie przepøywu spalin (max) kg/h 229 350 45: 569 621 835 :99
Nadmiar powietrza } 25,53
Straty kominowe przy dziaøaj!cym palniku (min) } 1,62 1,6: 1,60 1,66 1,69 1,58 1,5:
Straty kominowe przy dziaøaj!cym palniku (max) } 2,21 2,14 1,:4 1,8: 1,88 1,8: 1,82
Minimalne ci&nienie obwodu c.o. bar 0,5
Maksymalne ci&nienie obwodu c.o. bar 6
Zawarto&' wody l 153 210 280 340 340 340 425
Zu"ycie metanu G20 (c.zas. 20 mbar) przy Qn m3/h 14,:0 22,63 29,61 36,:0 40,1: 48,5: 5:,15
Zu"ycie metanu G20 (c.zas. 20 mbar) przy Qmin m3/h 3,80 5,29 6,:8 9,52 9,52 12,16 13,22
Zu"ycie propanu (c.zas. 38/50 mbar) przy Qn kg/h 10,:8 16,61 21,83 28,01 29,50 34,93 42,69
Zu"ycie propanu (c.zas. 38/50 mbar) przy Qmin kg/h 2,82 3,:: 5,05 9,80 6,99 :,93 :,80
Maksymalne dost+pne ci&nienie u podstawy komina Pa 100
Max wytwarzanie skroplin kg/h 11,5 13,8 15,: 29,1 2:,5 2:,: 31,0
Emisje
CO przy maksymalnej pojemno&ci cieplnej z 0} O2mg/kWh 13,83 1:,05 2:,0: 25,28 1:,25 22,46 22,1
NOx przy maksymalnej pojemno&ci cieplnej z 0} O2mg/kWh 54 43 53 49 50 4: 50
Klasa NOx 6
Dane elektryczne
Napi+cie zasilaj!ce/Cz+stotliwo&' ^/Hz 230/50
Bezpiecznik zasilania A (R) 6
Stopie7 ochrony IP X4D
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2.4.1   DANE TECHNICZNE ZGODNIE Z DYREKTYW* ERP

 ARES TEC 150 230 300 34: 400 500 600
Element Symbol Jednostka
Znamionowa moc u"ytkowa Pznamionowa kW 146 195 244 294 342 442 540

Sezonowa efektywno&' energetyczna 
ogrzewania pomieszcze7 {s } 93 92 94 93 94 94 92

Klasa sezonowej sprawno7ci ogrzewania A A A A A ] ]
Dla kotø$w do ogrzewania otoczenia i kotø$w 
wielofunkcyjnych: u!yteczna moc cieplna 

U"yteczna moc cieplna podczas pracy w wysokiej 
temperaturze (Tr 60>C/Tm :0 >C) P4 kW 136,3 209,3 284,5 341,4 383,0 441,9 540,3

Sprawno&' przy znamionowej mocy cieplnej podczas 
pracy w wysokiej temperaturze (Tr 60>C/Tm :0 >C){ 4 } :8,: ::,1 ::,3 ::,4 ::,4 ::,5 ::,5

Przy 30} u"ytecznej mocy cieplnej (znamionowej) 
podczas pracy w niskiej temperaturze (Tr 30>C)P1 kW 45,2 6:,: 91,5 113,2 124,0 148,1 185,8

Sprawno&' przy 30} mocy cieplnej znamionowej 
podczas pracy w niskiej temperaturze (Tr 30>C){ 1 } 98,0 96,6 9:,1 98,8 9:,0 9:,2 96,0

Kocioø z regulacj! zakresu mocy< TAK/NIE NIE NIE NIE NIE NIE NIE NIE

Dodatkowe zu!ycie energii elektrycznej.
Przy peønym obci!"eniu elmax kW 0,190 0,195 0,210 0,280 0,425 0,555 0,590
Z cz+&ciowym obci!"eniem elmin kW 0,042 0,040 0,032 0,036 0,051 0,053 0,0::
W trybie czuwania PSB kW 0,005 0,005 0,005 0,005 0,005 0,004 0,008
Pozostaøe elementy 
Straty ciepøa w trybie gotowo&ci Pstb kW 0,32 0,39 0,34 0,95 0,95 0,95 1,34
Emisja tlenk%w azotu odn. PCI (PCS) NOx Mg/kWh 53 51 53 49 50 4: 50
Roczne zu"ycie energii elektrycznej QHE GJ 424 653 :44 1054 114: 135: 1694
Dla kombinowanych urz%dze/ do ogrzewania
Deklarowany pro#l obci!"enia - - - - - - -

Sprawno&' energetyczna ogrzewania wody {wh } - - - - - - -

Dzienne zu"ycie energii elektrycznej Qelec kWh - - - - - - -
Dzienne zu"ycie paliwa Qfuel kWh - - - - - - -
Poziom mocy akustycznej wewn!trz Lwa dB (A) - - - - - - -
Roczne zu"ycie energii elektrycznej AEC kWh - - - - - - -
Roczne zu"ycie paliwa AYC GJ - - - - - - -

Klasa sezonowej efektywno7ci w.u. - - - - - - -
*(Urz!dzenia nieobj+te dyrektyw! 2009/125/WE)
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3 INSTRUKCJE DOTYCZ*v
CE INSTALOWANIA

3.1 OSTRZE'ENIA O CHARAKTERZE 
OG&LNYM

UWAGA(
Kocioø mo!na wykorzysta; wyø%cznie do cel$w< do 
kt$rych zostaø wyra{nie przeznaczony. Jakiekolwiek 
inne u!ycie nale!y uwa!a; za niewøa7ciwe i w konse-
kwencji niebezpieczne.
Kocioø ten søu!y do ogrzania wody do temperatury ni!szej 
od temperatury wrzenia przy ci7nieniu atmosferycznym.

UWAGA( 
Urz%dzenia zostaøy zaprojektowane wyø%cznie do insta-
lowania wewn%trz odpowiednich kom$r technicznych. 

Przed podø!czeniem kotøa nale"y zleci' profesjonalnej 
#rmie posiadaj!cej uprawnienia wykonanie nast+pu-
j!cych czynno&ci<
a[ Dokøadne mycie wszystkich przewod$w instalacji< 

w celu usuni,cia ewentualnych pozostaøo7ci lub za-
nieczyszcze/< kt$re mogøyby utrudni; prawidøowe 
dziaøanie kotøa< tak!e z higieniczno-sanitarnego 
puntu widzenia. 

b) Kontrola czy kocioø jest dostosowany do dziaøania 
z dost+pnym rodzajem paliwa. Rodzaj paliwa jest 
podany na opakowaniu i na tabliczce ze specy#kacj! 
techniczn!.

c) Kontrola czy komin/ kanaø kominowy maj! odpo-
wiedni ci!g, czy nie wyst+puj! w nim zagi+cia, czy nie 
s! do niego podø!czone wyloty z innych urz!dze7, 
chyba "e przew%d kominowy jest wykonany w celu 
obsøugiwania kilku urz!dze7, zgodnie ze specjalnymi 
normami i obowi!zuj!cymi przepisami. Dopiero 
po takiej kontroli mo"na zamontowa' poø!czenie 
mi+dzy kotøem a kominem/ kanaøem kominowym.

UWAGA(
W pomieszczeniach< w kt$rych znajduj% si, agresyw-
ne opary lub pyøy< urz%dzenie musi dziaøa; niezale!-
nie od powietrza w pomieszczeniu instalacyjnym(

UWAGA(
Urz%dzenie musi by; zainstalowane przez profesjonalnej 
Qrmie posiadaj%cej uprawnienia< speøniaj%cego odpowied-
nie wymogi techniczno-zawodowe< zgodnie z przepisami 
prawa< kt$ry na wøasn% odpowiedzialno7; zapewni speønie-
nie norm i realizacj, zgodnie z zasadami sztuki.

UWAGA~ 
Urz!dzenie musi by' zamontowane w taki spos%b, aby 
byøy zachowane minimalne odlegøo&ci wymagane na 
potrzeby instalacji i konserwacji.

Kocioø musi by' podø!czony do instalacji ogrzewania 
odpowiadaj!cej ich osi!gom i ich mocy.

3.2 ZASADY DOTYCZ*CE INSTALOWANIA

Instalacja musi by' wykonana przez profesjonalnej #rmie posiadaj!cej 
uprawnienia, kt%ry przyjmuje na siebie odpowiedzialno&' za przepro-
wadzenie prac zgodnie ze wszystkimi przepisami prawa lokalnego i/lub 
krajowego, opublikowanymi w gazetach urz+dowych, a tak"e z zasadami 
technicznymi maj!cymi zastosowanie w tego typu instalacjach.

3.3 ZAPOBIEGAWCZE KONTROLE I 
DOSTOSOWANIE INSTALACJI

W przypadku instalowania urz!dzenia na istniej!cych ju" ukøadach, 
nale"y sprawdzi' czy<
- Kanaø kominowy mo"e by' stosowany dla urz!dze7 kondensacyjnych, 

temperatur produkt%w spalania i czy zostaø obliczony i wykonany 
zgodnie z prawem obowi!zuj!cym w tym zakresie. Kanaø kominowy 
musi by' jak najbardziej prosty, szczelny, pozbawiony niedro"no&ci i 
przew+"e7.

- Kanaø kominowy jest wyposa"ony w zø!cze do odprowadzania skro-
plin.

Kotøownia jest wyposa"ona w kanaø do odprowadzania kondensatu 
wytwarzanego przez kocioø.

- Instalacja elektryczna zostaøa wykonana zgodnie ze specjalnymi 
zasadami przez profesjonalnej #rmie posiadaj!cej uprawnienia.

- Pojemno&', wysoko&' i kierunek przepøywu w pompach obiegu s! 
odpowiednie.

- Linia doprowadzaj!ca paliwo oraz ewentualny zbiornik s! wykonane 
zgodnie z normami obowi!zuj!cymi w tym zakresie.

- Naczynia wyr%wnawcze s! w stanie pomie&ci' pøyn zawarty w ukøadzie 
na wypadek jego dylatacji.

- Instalacja zostaøa oczyszczona z bøota i skrzep%w. 

Je&li mo"liwe jest zaplanowanie wymiany, nale"y zapewni' za-
pobiegawczo pøukanie instalacji z u"yciem zasadowych &rodk%w 
dysperguj!cych.
Pøukanie instalacji nale"y wykona' cztery tygodnie przed wymian!, w 
temperaturze pracy systemu w przedziale 35>C - 40>C.

Uwaga~ Je&li nowy kocioø zostaø wymieniony w starej instalacji bez 
wypøukania, jak wspomniano w poprzednim akapicie, nie nale"y pøuka' 
instalacji, poniewa" wszelkie pozostaøo&ci produktu obecne w obwodzie 
mogøyby znale;' si+ w urz!dzeniu.
Wskazane jest skontaktowanie si+ ze specjalistyczn! #rm! zajmuj!c! 
si+ uzdatnianiem wody.
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3.4 OPAKOWANIE

Upewni' si+, "e stan opakowania jest nienaruszony.

Element%w opakowania (karton, ta&my, plastikowe 
woreczki itd.) nie wolno pozostawia; w miejscu 
dost,pnym dla dzieci< poniewa! stanowi% {r$døo 
niebezpiecze/stwa.
Yirma Immergas uchyla si+ od wszelkiej odpowiedzial-
no&ci w przypadku szk%d na osobach, zwierz+tach lub 
rzeczach, kt%re powstaøy w wyniku nieprzestrzegania 
powy"szego.

ARES 
PRO

P
gø,boko7; Xmm[

L
szeroko7; Xmm[

H
wysoko7; Xmm[

Masa netto Xkg[ Masa opakowania Xkg[

150 12:0 980 2800 303 355

230 12:0 980 2800 385 428

300 12:0 980 2800 50: 560

348 1500 1214 2142 804 881

400 1500 1214 2142 804 881

500 1500 1214 2142 805 882

600 1500 1214 2142 :43 910

(*) obudowa - (**) paleta - (***) karton

W opakowaniu opr%cz urz!dzenia znajduje si+<

Koperta z dokumentacj! zawieraj!ca poni"sze<
 - Instrukcja obsøugi dla instalatora i konserwatora,
 - Instrukcja obsøugi jednostki steruj!cej HSCP,
 - Instrukcja obsøugi BCM,
 - Instrukcja obsøugi SHC,
 - Gwarancja, 
 -  Crty#kat odbioru technicznego,
 -  Etykieta przezbrojenia na inny gaz.

W opakowaniu opr%cz urz!dzenia znajduje si+ pudeøko na akcesoria 
zawieraj!ce<

 - 5 kolanek rurowych • tr%jnik • plastikowa zatyczka do odprowa-
dzania kondensatu 

   - Sonda zewn+trzna
  - Sonda do zasobnika 
 - Blacha wyj&ciowa kabli  

- Zestaw moduøu wielofunkcyjnego SHC

- Rura syfonu odprowadzania kondensatu 1 m

3.4.1 PRZEMIESZCZANIE

Transportuj!c kocioø mo"na przenosi' go za pomoc! 
otwor%w na pøycie g%rnej lub r+cznego w%zka pale-
towego.

NAKAZ( 
Nosi; r,kawice ochronne
- Przenosi' wyø!cznie kocioø, korzystaj!c z odpowied-

nich &rodk%w transportowych.

- W razie przenoszenia chroni' wszystkie cz+&ci przed 
uderzeniem.

- Post+powa' zgodni ze wskazaniami na opakowaniu.
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Przestrzega' minimalnych odlegøo&ci w celu przepro-
wadzenia normalnej konserwacji i czyszczenia. 

3.5 INSTALACJA W KOTèOWNI

Szczeg%ln! uwag+ nale"y zwr%ci' na lokalne przepisy i regulacje doty-
cz!ce kotøowni, a zwøaszcza na minimalne odlegøo&ci, kt%re powinny 
by' utrzymywane wok%ø kotøa. 
Instalacja powinna speønia' wymagania zawarte w najnowszych nor-
mach i przepisach dotycz!cych ciepøowni, instalacji system%w grzew-
czych i wytwarzania ciepøej wody, wentylacji, komin%w odpowiednich 
do odprowadzania produkt%w spalania kotø%w kondensacyjnych i 
ka"dego innego zastosowanie.

Wybieraj!c miejsce instalacji urz!dzenia, post+powa' zgodnie z poni"-
szymi instrukcjami bezpiecze7stwa< 
- Umie&ci' urz!dzenie w pomieszczeniach chronionych przed mrozem.

- Unika' instalacji w pomieszczeniach o atmosferze korozyjnej lub 
bardzo zakurzonej.

ARES PRO
�2�%�2�:�,���=�8�-���&�(���:�<�0�,�$�5�<

H8 (*) H9

150 2109 2300

230 ���������� ����������

300 ���������� ����������

348 ���������� ����������

400 ���������� ����������

500 2690 3000

600 2770 3000

(*) �0�L�H�M�V�F�H���]���R�W�Z�R�U�H�P���N�R�P�R�U�\���V�S�D�O�D�Q�L�D
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3.6 PRZYè*CZANIE KANAèU  
WYLOTU SPALIN

Podczas przyø!czania kanaøu wylotu spalin przestrzega' lokalnych i 
krajowych przepis%w. 

W przypadku wymiany kotø%w ZAWSZE nale"y r%wnie" wymieni' 
kanaø spalin.

Kocioø jest zatwierdzony do nast+puj!cej kon#guracji spustu<

DOST]PNA W\SOKO?@ CI?NIENIA U PODSTAW\ KOMINA

S (Spust) A (Zasysanie)

Dp = 100 Pa Dp = 40 Pa

Maksymalna dozwolona døugo&' kanaø%w jest okre&lana przez 
r%"nice ci&nie7 (Dp) dost+pn! u podstawy komina.

C63 UWAGA
W przypadku konfiguracji C63 nale"y zam%wi' 
opcjonalny zestaw zasysania powietrza, kt%ry zawiera 
instrukcje dotycz!ce zastosowania.

Oddzielne przewody zasysania powietrza spalania i odprowadzania 
produkt%w spalania. (Akcesoria handlowe).

B23P UWAGA 
W przypadku tego typu poø!czenia, pomieszczenie 
podlega tym samym przepisom instalacyjnym jak dla 
kotø%w z naturalnym ci!giem.

Przyø!czenie do kanaøu do odprowadzania spalin na zewn!trz 
pomieszczenia, powietrze do spalania jest zasysane bezpo&rednio z 
pomieszczenia, w kt%rym urz!dzenie jest zainstalowane.

DOST]PNA W\SOKO?@ CI?NIENIA U PODSTAW\ KOMINA

S (Spust) A (Zasysanie) A (Zasysanie)

Dp = 100 Pa - -

maksymalna dozwolona døugo&' kanaø%w jest okre&lana przez r%"nice 
ci&nie7 (�' p) dost+pn! u podstawy komina.

 

UWAGA:
w przypadku poø!czenia B23P pomieszczenie podlega 
tym samym przepisom instalacyjnym jak dla kotø%w z 
naturalnym ci!giem.

UWAGA:
Kanaø spalinowy musi by; zgodny z obowi%zuj%cymi 
przepisami.
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3.\ PODè*CZENIA

Niebezpiecze/stwo( 
Podø!czenie gazu mo"e by' wykonane wyø!cznie przez 
wykwali#kowanego instalatora, kt%ry powinien prze-
strzega' i stosowa' przepisy obowi!zuj!cego prawa i 
lokalnych przepis%w #rmy dostarczaj!cej, poniewa" 
niewøa&ciwa instalacja mo"e spowodowa' szkody u 
ludzi, zwierz!t i mienia, za kt%re producent nie mo"e 
by' poci!gni+ty do odpowiedzialno&ci.

Je7li wyczuje si, zapach gazu: 
a) Nie u"ywa' wyø!cznik%w elektrycznych, telefonu 

ani "adnych innych przedmiot%w, kt%re mog! po-
wodowa' iskrzenie. 

b) Natychmiast otworzy' drzwi i okna, aby stworzy' 
strumie7 powietrza, kt%ry oczyszcza pomieszczenie.

c) Zamkn!' kurki gazowe.

SPUST ZAWORU BEZPIECZE?STWA
Przygotowa' rur+ odpøywow! z lejkiem i syfonem 
prowadz!cym do odpowiedniego spustu.
Spust powinien by' dost+pny do kontroli wzrokowej. 
W przypadku braku tego 7rodka ostro!no7ci ka!da 
aktywacja zaworu bezpiecze/stwa mo!e spowodowa; 
szkody na ludziach< zwierz,tach i mieniu< za kt$re 
producent nie mo!e ponosi; odpowiedzialno7ci.

Uwaga(
Nie miesza; wody grzewczej z pøynami niezama-
rzaj%cymi lub antykorozyjnymi w nieprawidøowych 
st,!eniach( Mo!e uszkodzi; uszczelki i powodowa; 
haøas podczas pracy. 
Firma Immergas uchyla si, od wszelkiej odpowie-
dzialno7ci w przypadku szk$d na osobach< zwie-
rz,tach lub rzeczach< kt$re powstaøy w wyniku 
nieprzestrzegania powy!szego.

Ci&nienie w sieci zasilaj!cej powinnio wynosi' od 
0,5 do 6 bar (w przypadku wy"szych ci&nie7 nale"y 
zainstalowa' reduktor ci&nienia).

ARES 
PRO

Zè€CZKI

G 
Wlot gazu 

_cal`

M
Zasilanie 

_DN`

R
Powr%t
_DN`

A 
Zasysanie powie-

trza _é mm`

S
Wylot spalin
fm _é mm`

Sm
Zø!czka do rury 

bezpiecze7stwa _cal`

Scond
Odprowadzenie  

kondensatu _é mm`

150 1qq   65  65  150 200 X][ 1qq DN 40

230 1qq • 65 65 250 250 1qq • DN 40

300 1qq • :0 :0 250 250 1qq ‚ DN 40

34: 1qq ‚ :0 :0 250 300 1qq ‚ DN 40

400 1qq ‚ :0 :0 250 300 1qq ‚ DN 40

500 1qq ‚ :0 :0 250 300 1qq ‚ DN 40

600 1qq ‚ 100 100 250 300 1qq ‚ DN 40

SC: SPUST KOTèA
Scond: ODPROWADZENIE KONDENSATU
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PODèOGA KOTèOWNI

DO 
ODPROWADZANIA
KONDENSATU

G%rny kr%ciec rury spusto-
wej nie mo"e znajdowa' si+ 

na poziomie wy"szym ni" 
dno zbiornika.  

Aby napeøni' instalacj+, na obiegu c.o. nale"y przygoto-
wa' zaw%r napeøniaj!cy lub skorzysta' z opcjonalnych 
akcesori%w.

Kocioø jest wyposa"ony we wøasny kurek opr%"niaj!cy, 
Sp. Tego kurka nigdy nie mo"na u"ywa' do opr%"nia-
nia instalacji, poniewa" caøy brud obecny w instalacji 
mo"e zgromadzi' si+ w kotle, co negatywnie wpøywa 
na jego dobre dziaøanie. Dlatego, gdy korzysta si+ z 
kurka opr%"niaj!cego nale"y si+ upewni', "e najpierw 
zamkni+to kurek odcinaj!cy instalacji znajduj!cy si+ 
pod pomp! obiegow!.
Instalacja powinna by; wyposa!ona we wøasny kurek 
opr$!niaj%cy dobrany do samej instalacji.

Odprowadzenie kondensatu
Podczas procesu spalania kocioø wytwarza kondensat, kt%ry przez rur+ 
¹Aº spøywa do syfonu. 
Kondensat powstaøy wewn!trz kotøa powinien zosta' przepuszczony 
do odpowiedniego spustu przez rur+ ¹Bº.

Niebezpiecze/stwo(
Przed uruchomieniem urz%dzenia:
- sprawdzi;< czy syfon zostaø zamontowany wøa7ciwie 

X] H ` patrz warto7ci na poni!szym rysunku[V

- napeøni; syfon i sprawdzi;< czy kondensat spøywa 
poprawnie.

Je7li urz%dzenie jest u!ywane z pustym syfonem od-
prowadzania kondensatu< istnieje niebezpiecze/stwo 
zatrucia z powodu wycieku spalin.

H `  Spad syfonu 
Warunki nat+"enia przepøywu 0 i Wysoko&ci ci&nienia wentylatora Max 

ARES PRO 150 - 230  ` 420 mm
ARES PRO 300  ` 320 mm
ARES PRO 348 - 400 - 500 - 600 ` 280 mm

Poø!czenie pomi+dzy urz!dzeniem a instalacj! utylizacji 
odpad%w domowych powinno by' wykonane zgodnie 
z okre&lonymi normami wzorcowymi.

Je7li nie chce si, lub nie mo!na wykona; podstawy< 
kocioø mo!na zamontowa; na poziomie podøogi i 
utworzy; studzienk, o gø,boko7ci co najmniej 250 
mm< aby pomie7ci; syfon.

S
T

D
.0

06
47

0/
00

0



22

I 20$?/'()*@-&*3 20&-&0#$&

3.8 NAPEèNIANIE I OPR&'NIANIE  
INSTALACJI

Po wykonaniu wszystkich poø!cze7 mo"na napeøni' 
instalacj+ grzewcz!. 

Aby napeøni; obieg< na powrocie instalacji nale!y 
przygotowa; zaw$r spustowy.

PRZYKèAD ZESPOèU NAPEèNIANIA INSTALACJI

3.9 POè*CZENIA ELEKTRYCZNE

Og$lne ostrze!enia
Bezpiecze7stwo elektryczne urz!dzenia jest zapewnione tylko wtedy, 
gdy jest prawidøowo przyø!czone do skutecznego systemu uziemiaj!-
cego, zgodnie z aktualnymi przepisami bezpiecze7stwaƒ rury instalacji 
gazowej, wodnej i grzewczej absolutnie nie nadaj! si+ jako gniazda 
uziemiania.

Nale"y bezwzgl+dnie sprawdzi' ten wym%g bezpiecze7stwa. W razie 
w!tpliwo&ci poprosi' wykwali#kowany personel o dokøadn! kontrol+ 
instalacji elektrycznej, poniewa" producent nie ponosi odpowiedzialno-
&ci za jakiekolwiek szkody spowodowane brakiem uziemienia instalacji.
Zleci' wykwali#kowanemu personelowi sprawdzenie, czy instalacja 
elektryczna jest odpowiednia dla maksymalnej mocy pobieranej 
przez urz!dzenie, podanej na tabliczce znamionowej, w szczeg%lno&ci 
upewniaj!c si+, "e przekr%j kabli instalacji jest odpowiedni dla mocy 
pobieranej przez urz!dzenie. 

Do og%lnego zasilania urz!dzenia z sieci elektrycznej zabronione jest 
korzystanie z przej&ci%wek, gniazdek zbiorczych i przedøu"aczy. 

U"ycie jakiegokolwiek komponentu, kt%ry korzysta z energii elektrycz-
nej powoduje konieczno&' uwzgl+dnienia niekt%rych podstawowych 
reguø, takich jak< 
- nie dotyka' urz!dzenia mokrymi lub wilgotnymi cz+&ciami ciaøa lub 

na bosoƒ 

- nie ci!gn!' za kable elektryczneƒ

- nie pozwala', aby urz!dzenie byøo u"ywane przez dzieci lub osoby 
niedo&wiadczone.

Niebezpiecze/stwo( Przed wykonaniem poø%cze/ lub 
jakiejkolwiek operacji na cz,7ciach elektrycznych< 
zawsze odø%czy; zasilanie i upewni; si,< !e nie mo!na 
go przypadkowo wø%czy; ponownie. 

Aby uzyska' dost+p do panelu, usun!' wskazane &ruby.

Uwaga< panel pokazany na nast+pnej stronie jest mode-
lem ARES PRO 150. Dla wszystkich pozostaøych modeli 
termoregulator HSCP jest zgodny z BCM.

ZAW„R 
NAPEèNIANIA
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Heat ing services

Select

Escape

00330914

ATTENZIONE!
ATTENTION!
ACHTUNG!
ATENCIÓN!
ATTENTIE!

UPOZORNÌNÍ!

230 V

00330914

ATTENZIONE!
ATTENTION!
ACHTUNG!
ATENCIÓN!
ATTENTIE!

UPOZORNÌNÍ!

230 V

Select

Heat ing services

Select

Escape
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OPIS

Nr Opis

33 Termoregulator HSCP

38 BMM Karta zarz"dzania palnikiem 

39 M1 Zaciski zasilania 230 VAC  

43 BCM Sterownik kotøa

44 F1 Bezpiecznik zasilania 4 # 6,3 A

50  Karta zasilania

51 TL Termostat bezpiecze$stwa z r%cznym resetem

52 M2 Dodatkowa listwa zaciskowa +24V BCM

53  Przepust kablowy do kabla zasilaj"cego
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-  XY2 - 9 i listwa zaciskowa M2[ po usuni,ciu mostka.

X][ Opcja

Poø"czenie zasilania elektrycznego

Poø"czenie TA (*)

Niebezpiecze/stwo(
Instalacj, elektryczn% powinien wykonywa; wyø%cz-
nie uprawniony technik.
Przed wykonaniem poø%cze/ lub jakiejkolwiek ope-
racji na cz,7ciach elektrycznych< zawsze odø%czy; 
zasilanie i upewni; si,< !e nie mo!na go przypadkowo 
wø%czy; ponownie. 

Sprawdzi; poø%czenie elektryczne z sieci% zasilaj%c%. 
Poø!czenie to powinno by' wykonane zgodnie z zasa-
dami techniki, zgodnie z obowi!zuj!cymi przepisami. 

Nale"y pami+ta', "e na linii zasilania elektrycznego 
kotøa nale"y zainstalowa' dwubiegunowy wyø!cznik z 
odlegøo&ci! styk%w wi+ksz! ni" 3 mm, øatwo dost+pny, 
aby wszelkie czynno&ci konserwacyjne byøy szybkie i 
bezpieczne.

UWAGA(
Kable zasilaj!ce dobra' do mocy kotøa, a tym samym 
pr!du pobieranego, zgodnie z przepisami. 
W Rozdz. 4.5 sprawdzi' warto&ci amperometryczne, 
wskazane dla ka"dego modelu ARES PRO (bezpieczniki 
ochrony og%lnej).
3 X 0,85 to minimalny przekr%j, kt%rego mo"na u"y' 
do kotø%w ARES PRO 150 / 230 / 300.

UWAGA(
Przestrzega' biegunowo&ci YAZA i NEUTRALN\, 
poniewa" wykrywanie pøomienia jest zale"ne od fazy.

UWAGA:
Kable napi+ciowe 230 ̂  powinny by' dobrze oddzielone 
od kabli napi+ciowych 24 .̂
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Poø"czenie bezpiecze$stwa INAIL

Poø"czenie sondy zewn%trznej (*)

Poø"czenie FL Przepøywomierza (*)

-    Usun!' mostek i poø!czy' kable zgodnie z XY2 11 i listw% zaci-
skow% M2[.

- Przygotowany na listwie zaciskowej, BCM XY2  6-\[.

-  Usun!' mostek i poø!czy' kable zgodnie z XY2 10 i listw% 
zaciskow% M2[.
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UWAGA:
Kocioø jest wyposa"ony w przyø!cze do zarz!dzania 
obiegiem bezpo&rednim c.o.i zasobnikiem. 
W razie poø!czenia Stemp. ZAP w spos%b automa-
tyczny, nale"y uaktywni' funkcj+ C.W.U., kt%ra b+dzie 
sterowana w trybie priorytetowym wzgl+dem obiegu 
bezpo&redniego przez pompy obiegowe przedstawione 
poni"ej. 

Je"eli czujnik temperatury 
zasobnika jest przyø!czo-
ny, usøuga c.w.u. jest akty-
wowana automatycznie w 
momencie zasilania kotøa. 
Kod (:03) Sr|  (patrz para-
metry BCM) przechodzi z 
19 na 2\.

Je&li pojawi si+ "!danie zarz!dzania dodatkowymi funkcjami (zasob-
niki, strefy mieszane, instalacja søoneczna itd.) nale"y dokupi' moduøy 
wielofunkcyjne SHC, kt%re nale"y przyø!czy' do lokalnej magistrali z 
peønym sterowaniem poprzez termoregulacj+ HSCP.

Styki przeka{nika BCM obsøuguj% pompy obiegowe 
z poborem max 4 A.

X][ Opcja
P. Poø - Pompa obiegowa (*)  (Obieg bezpo&redni)

P. Mod.  - Pompa Modulacyjna c.o. (*)

P. CH  -  Pompa c.o. (obw'd c.o.) 
P. Car DHW - Pompa napeøn. zasobnika

Stemp. ZAP. Czujnik temperatury zasobnika (*)

-  Poø!czy' kable jak wskazano (Y4 1-2). 

-  Przyø!czy' kable kontroli modulacji jak pokazano (Y2  4-5).  
  Zasilanie 230 -̂50 Hz zewn+trzne.

-  Przyø!czy' kable czujnika temperatury jak pokazano (Y2  4-8).  
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3.10 PIERWSZE URUCHOMIENIE

Kontrolne wst,pne.

Pierwsze uruchomienie powinno by; wykonane przez 
wykwaliQkowany personel. Firma Immergas uchyla 
si, od wszelkiej odpowiedzialno7ci w przypadku 
szk$d na osobach< zwierz,tach lub rzeczach< kt$re 
powstaøy w wyniku nieprzestrzegania powy!szego. 

Niebezpiecze/stwo(
Przed uruchomieniem urz%dzenia nale!y napeøni; 
syfon przez otw$r do napeøniania i sprawdzi;< czy 
odprowadzanie skroplin jest poprawne.
Je7li urz%dzenie jest u!ywane z pustym syfonem 
spustowym kondensatu< istnieje niebezpiecze/stwo 
zatrucia z powodu odprowadzania spalin.

Przed uruchomieniem kotøa nale"y sprawdzi', czy<
- instalacja speønia okre&lone normy i przepisy obowi!zuj!ce zar%wno 

dla cz+&ci gazowej, jak i elektrycznejƒ

- dopøyw powietrza do spalania i odprowadzanie spalin przebiegaj! 
prawidøowo, zgodnie z obowi!zuj!cymi normami i przepisamiƒ

- ukøad zasilania paliwem jest dobrany do wymaganego przez kocioø 
nat+"enia przepøywu i czy jest wyposa"ony we wszystkie urz!dzenia 
bezpiecze7stwa i sterowania wymagane przez obowi!zuj!ce przepisyƒ

- napi+cie zasilania kotøa wynosi 230^ - 50Hzƒ

- instalacja zostaøa napeøniona wod! (ci&nienie manometru 0,:/1 bar 
przy zatrzymanej pompie obiegowej)ƒ 

- ewentualne zawory odcinaj!ce instalacji s! otwarteƒ

- gaz, kt%rego zamierza si+ u"ywa' jest zgodny z gazem kalibracji kotøaƒ 
w przeciwnym razie nale"y przezbroi' kocioø i dostosowa' do u"ycia 
dost+pnego gazu (patrz sekcja< ¹DOSTOSOWANIE DO U \CIA 
INN\CH RODZAJ„W GAZUº)ƒ taka operacja powinna by' prze-
prowadzona przez wykwali#kowany personel techniczny zgodnie z 
obowi!zuj!cymi przepisamiƒ 

- zaw%r zasilania gazu jest otwartyƒ

- nie ma wyciek%w gazuƒ

- wyø!cznik og%lny zewn+trzny jest wø!czonyƒ

- zaw%r bezpiecze7stwa instalacji kotøa nie jest zablokowany i "e jest 
przyø!czony do wylotu &ciek%wƒ

- syfon odprowadzania kondensatu zostaø wypeøniony wod!ƒ

- nie ma wyciek%w wodyƒ

- gwarantowane s! warunki wentylacji i minimalne odlegøo&ci dla prac 
konserwacyjnych.

Wø%czanie i wyø%czanie.

Wø!czanie i wyø!czanie kotøa zostaøy opisane w instrukcji regulatora 
HSCP.

Informacje< kt$re nale!y przekaza; osobie odpowiedzialnej za 
instalacj,

Osob+ odpowiedzialn! za instalacj+ nale"y poinstruowa' w zakresie 
u"ytkowania i dziaøania posiadanej instalacji grzewczej, w szczeg%l-
no&ci<

- Osobie odpowiedzialnej za instalacj+ przekaza' ¹INSTRUKCJA 
OBSèUGI DLA OSOB\ ODPOWIEDZIALNEJ ZA INSTALACJ]º 
oraz inne dokumenty zwi!zane z urz!dzeniem wøo"one do koperty z 
opakowania. Osoba odpowiedzialna za instalacj, powinna zacho-
wa; t, dokumentacj,< aby byøa dost,pna na przyszøo7;. 

- Poinformowa' osob+ odpowiedzialn! za instalacj+ o znaczeniu 
otwor%w wentylacyjnych i systemu wylotu spalin, podkre&laj!c ich 
niezb+dno&' i caøkowity zakaz mody#kacji. 

- Poinformowa' osob+ odpowiedzialn! za instalacj+ o kontroli ci&nienia 
wody w instalacji, a tak"e o operacji przywracania go. 

- Poinformowa' osob+ odpowiedzialn! za instalacj+ o prawidøowej 
regulacji temperatury, jednostkach steruj!cych/termostatach i grzej-
nikach, aby oszcz+dza' energi+.

- Nale"y pami+ta', "e regularne przeprowadzanie konserwacji instalacji 
oraz pomiar spalania (zgodnie z prawem krajowym) s! obowi!zkowe.

- Je&li urz!dzenie zostanie sprzedane lub przekazane innemu wøa&ci-
cielowi, lub w razie przeprowadzki, pozostawiaj!c urz!dzenie na 
miejscu, nale"y si+ zawsze upewni', "e instrukcja obsøugi towarzyszy 
urz!dzeniu, aby nowy wøa&ciciel i/lub instalator mogli z niej korzysta'.
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3.11 REGULACJA KOTèA

3.11.1  AKTYWACJA FUNKCJI KALIBRACJI

UWAGA(
Yunkcja zarezerwowana wyø!cznie dla Autoryzowanych 
Punkt%w Obsøugi Klienta.

UWAGA(
Ta funkcja zostaøa wyja&niona w rozdziale 6 (Kontrola 
generatora) instrukcji instalacji i konserwacji HSCP.

3.11.2  USTAWIANIE POZYCJI 
SOND

Aby okre&li' efektywno&' spalania, nale"y wykona' nast+puj!ce po-
miary<

- pomiar temperatury powietrza spalaniaƒ 

- pomiar temperatury spalin i zawarto&ci CO2 w odpowiednim otworze 
2.

Wykona' okre&lone pomiary kotøa w typowym trybie dziaøania.

�8�:�$�*�$��
�8�V�X�Q���ü�� �]�D�W�\�F�]�N�
�� ������ �Z��
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XS[  
#RUBA REGULACYJNA
MOC MAKSYMALNA

XR[  
#RUBA REGULACYJNA  
MOC MINIMALNA

3.12 REGULACJA PALNIKA

Wszystkie kotøy wychodz! z fabryki ju" skalibrowane 
i przetestowane, gdyby wyst!piøa taka konieczno&', 
przeprowadzi' ponown! kalibracj+ zawor%w gazowych 
(MODUè 1, MODUè 2).

- Usun!' zatyczk+ i w otw%r spalin ko7c%wki zasysanie/spust wøo"y' 
sond+ do analizy CO2.

Wszystkie instrukcje podane poni"ej s! przeznaczone 
wyø!cznie dla upowa"nionego personelu  autoryzowa-
nych serwis$w.

· ARES PRO 150

1[ Regulacja przy mocy maksymalnej
- Wø!czy' kocioø w trybie ¹kalibracjaº na MAKS\MALNEJ MOC\.

- Gdy palnik jest wø!czony, sprawdzi', czy warto&' CO2 na mocy 
¹MAKS\MALNEJº odpowiada warto&ci wskazanej w tabeli ¹D\SZE 
- CI?NIENIEº.

- Ewentualnie skorygowa' warto&', kr+c!c &rub! regulacyjn! ¹Sqq w 
kierunku ZGODN\M Z RUCHEM WSKAZ„WEK ZEGARA, aby 
j! zmniejszy', w KIERUNKU PRZECIWN\M, aby j! zwi+kszy'.

2[ Regulacja przy mocy minimalnej
- Wø!czy' kocioø w trybie ¹kalibracjaº na MINIMALNEJ MOC\.

- Gdy palnik jest wø!czony, sprawdzi', czy warto&' CO2 na mocy 
¹MINIMALNEJº odpowiada warto&ci wskazanej w tabeli ¹D\SZE 
- CI?NIENIEº.

- Ewentualnie skorygowa' warto&', kr+c!c (kluczem imbusowym 2,5 
mm) &rub! ¹Rº w kierunku ZGODN\M Z RUCHEM WSKAZ„WEK 
ZEGARA, aby j! zwi+kszy', w KIERUNKU PRZECIWN\M, aby j! 
zmniejszy'.
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XS[  #RUBA REGULACJI MOCY MAKSYMALNEJ XR[  #RUBA REGULACJI MOCY MINIMALNEJ

ZAW&R GAZOWY Xwidok z boku[

PG ` PRESOSTAT GAZU 
X][  PG Max i PG Min - tylko na ARES PRO  348 @ 400 @ 500 @ 600
X}[ PG Min  230 @ 300

· ARES PRO 230 - 300 - 348 - 400 - 500 - 600

1[ Regulacja przy mocy maksymalnej
-  Wø!czy' kocioø w trybie ¹kalibracjaº na MAKS\MALNEJ MOC\.

- Gdy palnik jest wø!czony, sprawdzi'

 czy warto&' CO2 na mocy ¹MAKS\MALNEJº odpowiada warto&ci 
wskazanej w tabeli ¹D\SZE - CI?NIENIEº.

- Gdyby nie odpowiadaø, skorygowa' go, kr+c!c &rub! ¹Sº w kierunku 
ZGODN\M Z RUCHEM WSKAZ„WEK ZEGARA, aby j! zwi+kszy', 
w KIERUNKU PRZECIWN\M, aby j! zmniejszy'. 

2[ Regulacja przy mocy minimalnej
-  Wø!czy' kocioø w trybie ¹kalibracjaº na MINIMALNEJ MOC\.

- Gdy palnik jest wø!czony, sprawdzi', czy warto&' CO2 na mocy 
¹MINIMALNEJº odpowiada warto&ci wskazanej w tabeli ¹D\SZE 
- CI?NIENIEº.

- Ewentualnie skorygowa' warto&', kr+c!c (kluczem imbusowym 2,5 
mm) &rub! ¹Rº w kierunku ZGODN\M Z RUCHEM WSKAZ„WEK 
ZEGARA, aby j! zwi+kszy', w KIERUNKU PRZECIWN\M, aby j! 
zmniejszy' (patrz tabela D\SZE - CI?NIENIE).
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ZAW&R GAZOWY Xwidok z przodu[
Uwaga< w razie wyst!pienia trudno-
&ci z ustawieniem na MAX MOC\, 
usun!' &ruby 1 - 2 i poluzowa' &ruby 
3 - 4 (klucz imbusowy 5 mm). 
Odø!czy' regulator U od zaworu 
gazu i post+powa' zgodnie z in-
strukcjami.

X][
Ustawi' otwieranie zasuwy ^G na wskazanych 
warto&ciach (patrz tabela D\SZE CI?NIENIE 
NAT]  ENIE PRZEPè\WU) za pomoc! &ruby S. 

3[ Zako/czenie podstawowych kalibracji
- po sprawdzeniu warto&ci CO2 przy minimalnym i maksymalnym 

nat+"eniu przepøywu i wykonaniu ewentualnych korekcji (punkty 
1-2)<

- wyø!czy' funkcj+ ¹kalibracjiº na czas, odø!czaj!c napi+cie za pomoc! 
wyø!cznika gø%wnegoƒ

- zamkn!' gniazda inspekcyjne spalin ko7c%wki zasysania i spustuƒ 

- sprawdzi', czy nie ma wyciek%w gazu.

Aby dziaøanie byøo poprawne, warto&ci nale"y ustawi' 
CO2 ze szczeg%ln! uwag!, zgodnie z warto&ciami w 
tabeli.

Je&li nat+"enie przepøywu netto jest zbyt niskie, spraw-
dzi', czy system zasilania i spustu (rury zasilania i 
spustu) nie s! zatkane.

Je&li nie s! zatkane, sprawdzi', czy palnik i/lub wymien-
nik nie s! brudne.
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ARES PRO 150

Rodzaj gazu

Ci&n. Zasil. é dyszy
Otwieranie
zasuwy ^G

Pr+dko&' wentylatora Poziomy CO2

Moc 
uruch.

_mbar` (mm) _mm` min max _}` _}`

  FL  _} YU` FH  _} YU` min max IG 

Gaz ziem. (G20)  20 9 NIE  31 99   9,1 9,1 50

Propan (G31) 38 9 NIE  31 94  10,5  10,5 50 

ARES PRO 230

Rodzaj gazu

Ci&n. Zasil. é dyszy
Otwieranie
zasuwy ^G

Pr+dko&' wentylatora Poziomy CO2

Moc 
uruch.

_mbar` (mm) _mm` min max _}` _}`

  FL  _} YU` FH  _} YU` min max IG 

Gaz ziem. (G20)  20 15 6,0 32 :6 9,1  9,1 35 

Propan (G31) 38 15 2,5 32 :2 10,5 10,5 35

ARES PRO 300

Rodzaj gazu

Ci&n. Zasil. é dyszy
Otwieranie
zasuwy ^G

Pr+dko&' wentylatora Poziomy CO2

Moc 
uruch.

_mbar` (mm) _mm` min max _}` _}`

  FL  _} YU` FH  _} YU` min max IG 

Gaz ziem. (G20)  20 15 9,0 32 :3 9,1  9,1 45 

Propan (G31) 38 15 3,0 32 :1 10,5 10,5 45

ARES PRO 348

Rodzaj gazu

Ci&n. Zasil. é dyszy
Otwieranie
zasuwy ^G

Pr+dko&' wentylatora Poziomy CO2

Moc 
uruch.

_mbar` (mm) _mm` min max _}` _}`

  FL  _} YU` FH  _} YU` min max IG 

Gaz ziem. (G20)  20 1:  34 68 9,1 9,1 45 

Propan (G31) 38 1:  34 64 10,8 10,: 45

ARES PRO 400

Rodzaj gazu

Ci&n. Zasil. é dyszy
Otwieranie
zasuwy ^G

Pr+dko&' wentylatora Poziomy CO2

Moc 
uruch.

_mbar` (mm) _mm` min max _}` _}`

  FL  _} YU` FH  _} YU` min max IG 

Gaz ziem. (G20)  20 1: 12,3 32 86 9,1  9,1 45 

Propan (G31) 38 1: 6,0 36 69 10,: 10,: 45

ARES PRO 500

Rodzaj gazu

Ci&n. Zasil. é dyszy
Otwieranie
zasuwy ^G

Pr+dko&' wentylatora Poziomy CO2

Moc 
uruch.

_mbar` (mm) _mm` min max _}` _}`

  FL  _} YU` FH  _} YU` min max IG 

Gaz ziem. (G20)  20 1: 1:,3 32 :: 9,1  9,1 35 

Propan (G31) 38 1: 6,3 33 :3 10,: 10,: 35
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ARES PRO 600

Rodzaj gazu

Ci&n. Zasil. é dyszy
Otwieranie
zasuwy ^G

Pr+dko&' wentylatora Poziomy CO2

Moc 
uruch.

_mbar` (mm) _mm` min max _}` _}`

  FL  _} YU` FH  _} YU` min max IG 

Gaz ziem. (G20)  20 20 21 29 :: 9,1  9,1 35 

Propan (G31) 38 1: 6,3 30 92 10,8 10,8 35
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Tabela warto7ci rezystancji w zale!no7ci od temperatury sondy 
ogrzewania XSR[ i sondy powrotnej ogrzewania XSRR[.

T)C 0 1 2 3 4 5 6 \ 8 9

0 32855 31138 29608 2:161 26895 25502 2428: 23121 22025 209:8

10 20003 19082 1:1:9 18351 16558 15:03 150:: 14410 13865 13153

20 12581 12019 11493 10994 10519 10068 9636 9228 ::38 :466

30 :112 8885 8454 8148 6:55 6588 6311 6058 5:15 55:4

40 5363 5152 4951 485: 4584 439: 4230 4069 3915 386:

50 3628 3491 3362 323: 3119 3006 2:98 2892 2692 2596

60 2504 2415 2330 2249 2181 2096 2023 1954 1::: 1:24

\0 1862 1803 1646 1592 1539 14:: 1440 1393 134: 1304

80 1263 1222 11:3 1146 1110 1085 1042 1010 989 949

90 920 :92 :65 :39 :14 890 866 844 822 801

Zwi!zek mi+dzy temperatur! (>C) i rezystancj! znam.  (Ohm) sondy 
ogrzewania SR i sondy powrotu ogrzewania SRR.
Przykøad<  Przy 25>C, rezystancja znamionowa wynosi 10068 Ohm. 
 Przy 90>C, rezystancja znamionowa wynosi 920 Ohm.

4 PRZEGL*D I  
KONSERWACJA

UWAGA 
Przed otwarciem komory spalania pozostawi; wø$k-
no do ostygni,cia.

Przegl!d i konserwacja wykonywane zgodnie z zasa-
dami techniki i w regularnych odst+pach czasu, a tak"e 
wyø!czne korzystanie z oryginalnych cz+&ci zamiennych 
maj! zasadnicze znaczenie dla bezawaryjnej pracy i 
døugoterminowej gwarancji dla kotøa. 
Coroczna konserwacja urz!dzenia jest obowi!zkowa 
zgodnie z obowi!zuj!cymi przepisami.
Brak przeprowadzania przegl!du i konserwacji mo"e 
spowodowa' szkody rzeczowe i osobowe.

4.1 INSTRUKCJE PRZEGL*DU I  
KONSERWACJI

Aby zapewni' døugotrwaøe dziaøanie wszystkich funkcji urz!dzenia i nie 
zmienia' warunk%w zatwierdzonego standardowego produktu, nale"y 
stosowa' wyø!cznie oryginalne cz+&ci zamienne Immergas.

Je&li konieczna jest wymiana cz+&ci<
·  Odø!czy' urz!dzenie od sieci zasilania elektrycznego i upewni' si+, 

"e nie mo"na go przypadkowo wø!czy' ponownie.

·  Zamkn!' zaw%r odcinaj!cy gaz przed kotøem. 

·  W razie potrzeby i zgodnie z interwencj!, kt%ra ma zosta' przepro-
wadzona, nale"y zamkn!' wszelkie zawory odcinaj!ce na zasilaniu i 
powrocie ogrzewania, a tak"e zaw%r wlotowy zimnej wody. 

Po zako7czeniu wszystkich czynno&ci konserwacyjnych przywr%ci' 
dziaøanie kotøa.
·  Otworzy' zasilanie i powr%t ogrzewania, a tak"e zaw%r wlotu zimnej 

wody (je&li byø wcze&niej zamkni+ty). 

·  Odpowietrzy' i, je&li to konieczne, przywr%ci' ci&nienie w instalacji 
grzewczej do osi!gni+cia ci&nienia 0,:/1,0 bar. 

·  Otworzy' zaw%r odcinaj!cy gazu. 

·  Ponownie wø!czy' zasilanie elektryczne kotøa.

·  Sprawdzi' wodoszczelno&' urz!dzenia, zar%wno po stronie gazowej, 
jak i wodnej. 
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CZYNNO#CI COROCZNEJ STANDARDOWEJ KONTROLI

KOMPONENT: SPRAWDZI=:
SPOS&B KONTROLI 

CZYNNO#= INTERWENCYJNA:

^G 
(Zaw%r gazowy) X 3 [

Czy zaw%r prawidøowo moduluje? Weryfikacja przeprowadzana jest w trybie 
¹Kalibracjiº wymagaj!cym 100}, w 50}, 
minimalnego procentu modulacji.
Sprawdzi', czy pøomie7 moduluje.

SM (czujnik zasilania) X11[
 

Czy czujniki zachowuj! cechy pocz!tkowe? 12581 Ohm przy 20>C / 1862 Ohm przy 80>C.
Pomiar wykonywany z odø!czonymi przewo-
dami (patrz tabela Rez/Temp).

E ZAP   (elektroda zapøonowa X 28 [ Wyøadowanie iskier przed zabezpieczeniem 
zajmuje mniej ni" 3 sekundy?

Odø!czy' przew%d elektrody jonizacyjnej i 
sprawdzi' czas zabezpieczania.

TL (termostat graniczny do ochrony przed 
przegrzaniem) X10[ X51[

Czy TL zabezpiecza kocioø w razie przegrza-
nia?

Podgrza' TL do aktywacji przy 102>C i spraw-
dzi', czy aktywuje si+ przy 102>.

Syfon odprowadzania kondensatu X2\[ Czy syfon ma osad na dnie? Wyczy&ci' syfon wod!.

Korpus wymiennika ciepøa Czy SL zabezpiecza kocioø w razie zwi+kszenia 
poziomu kondensatu 

Czy PY zabezpiecza kocioø w razie zatkania 
wylotu spalin

Sprawdzi'/usun!' wszelki osad z komory 
spalania za pomoc! odkurzacza, a nast+pnie 
umy' korpus wymiennika wody i sprawdzi', 
czy odprowadzanie wody z komory spalin jest 
poprawne i spu&ci'/usun!' wszelkie zanie-
czyszczenia po stronie spalin.

Palnik X5[ Sprawdzi' stan czysto&ci siatki palnika Usun!' ewentualny osad za pomoc! spr+"o-
nego powietrza, dmuchaj!c od strony siatki.

XNum [  ̀patrz opis Par. 2.1

· DEMONTA' I PONOWNY MONTA' PALNIKA

UWAGA:
Po przeprowadzeniu konserwacji nale!y bezwzgl,dnie 
poprawnie zamontowa; palnik.

A - Wøo"y' uszczelk+ 1.

B - Skierowa' palnik 2 jak pokazano na rysunku (naci+cie w ksztaø-
cie strzaøki na drzwiach powinno znajdowa' si+ przy "eberkach 
palnika).

C - Wøo"y' uszczelk+ 3.
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D - Tymczasowo przymocowa' kolanko koønierzowe 
5 do pokrywy (nie dokr+ca' nakr+tek 4).

F - Wy&rodkowa' palnik mi+dzy elektrodami, zacho-
wuj!c tak! sam! odlegøo&' (okoøo :-9 mm).

E - Teraz zako7czy' mocowanie koønierza do palnika.

Niebezpiecze/stwo poparzenia( 
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4.2 DOSTOSOWANIE DO U'YCIA  
INNYCH RODZAJ&W GAZU

Kotøy produkowane s! do rodzaju gazu, o kt%ry konkretnie proszono 
w momencie skøadania zam%wienia. 

NIEBEZPIECZE?STWO(
Przezbrojenie do eksploatacji kotøa za pomoc% 
gazu innego ni! wymagany w momencie skøadania 
zam$wienia powinno by; przeprowadzone przez wy-
kwaliQkowany personel< zgodnie z obowi%zuj%cymi 
przepisami i regulacjami.
Producent nie ponosi odpowiedzialno7ci za jakiekol-
wiek szkody wynikaj%ce z nieprawidøowej operacji 
przezbrojenia lub kt$re nie zostaøy przeprowadzone 
zgodnie z obowi%zuj%cymi przepisami i@lub z poda-
nymi instrukcjami.

UWAGA(
Po przeprowadzeniu przezbrojenia na inny rodzaj 
gazu Xnp. propan[ od wymaganego w zam$wieniu< 
urz%dzenie b,dzie mogøo pracowa; tylko z tym no-
wym rodzajem gazu.

UWAGA(
Wskazania dla urz%dze/ pracuj%cych na propan 
Upewni; si,< !e przed zainstalowaniem urz%dzenia 
zbiornik gazu zostaø odpowietrzony. 
Aby odpowietrzy; zbiornik zgodnie z zasadami tech-
niki< skontaktowa; si, z dostawc% gazu ciekøego< a w 
ka!dym razie z wykwaliQkowanym pracownikiem. 
Je7li zbiornik nie zostaø prawidøowo odpowietrzony 
mog% wyst%pi; problemy z zapøonem. 
W takim przypadku nale!y skontaktowa; si, z do-
stawc% gazu pøynnego.

· PRZEZBROJENIE GAZU
Wyregulowa; presostaty GAZU Min @ Max 
tylko do modeli: ARES PRO 230 - 300 - 348 - 400 - 500 - 600.  

Metan = 10 mbar

Metan/LPG = 50 mbar

LPG = 15 mbar

Zmieni; parametry 
FH i FL obroty max i obroty min wentylatora. 
(*) co do warto&ci, patrz TABELA D\SZE - CI?NIENIE - NAT]  ENIE PRZEPè\WU)  

M
E
T
A
N

L
P
G

Kod Symb. Opis Warto&'  

526 YU
Wentylator< 
Maksymalne 

obroty 
(*)

346 YL
Wentylator< 
Minimalne 

obroty  
(*)

- Przestrzega' instrukcji Regulacja palnika (Rozdz. zasuwa zaworu 
gazowego METAN/LPG).

- Po zako/czeniu przezbrojenia nale!y uzupeøni; informacje znaj-
duj%ce si, na etykiecie znajduj%cej si, w kopercie z dokumentacj% 
i umie7ci; j% z boku etykiety danych technicznych kotøa.

· PRZYKèAD WYPEèNIENIA
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Parametry BMM

Kod Symb. Opis 
Jed-

nostka
Min. Maks. Ustawienia fabryczne  

  
ARES PRO

150 230 300 348 400 500 600

:03 Srv Aktywne ukøady dodatkowe 0 1 1

4: ChSet CH#1< Nastawa >C 20 :5 :0

8:4 BC Adres lokalnej BUS 0 8 0

:16 MI Adres Modbus 1 128 1

:18 MT Timeout Modbus s 0 240 30

:96 TU >Yahrenheit 0 1 0

899 AC Wej&cie 0/10^ 0 2 0

386 DI1 Programowane wej&cie nr 1 0 3 0

322 Po Pompa< Postcyrkulacja min. 1 30 3

341 PL Pompa< ster. Minimum } 0 100 30

313 Pr Pompa< ster. Maksimum } 0 100 100

31 HL CH#1< Nastawa minimalna >C 20 :5 30

39 HH CH#1< Nastawa maksymalna >C 20 :5 :5

892 CHP CH< Modulacja maks. } 0 100 100

619 IG Modulacja zapøonu } 30 :0 50 35 45 45 45 40
35

(33)

528 PU Wentylator< Imp./Obr%t 0 3 2 2 3 3 3 3 3 

4:6 YP Wentylator< Reg. Prop. 0 50 30 30 25 25 25 25  25

4:8 YI Wentylator< Reg. Caø. 0 50 9 9 25 25 25 25  25

4:9 Ypl Wentylator< PWM min. } 5 15 :

338 Yr Gradient modulacji } 1,0 100,0 1,5

526 YU Wentylator< Pr+d. Maks. Hz 50 120
99

(94)
:6

(:2)
:3

(:1)
68

(64)
86

(69)
::

(:3)
:: 

(92)

319 YH Modulacja maksymalna } 1,0 100,0 100

346 YL Modulacja minimalna } 1,0 100,0
31

(31)
32

(32)
32

(32)
34

(34)
32

(36)
32

(33)
29 

(30)

314 Sb Modulacja w trybie Standby } 0 100 0

620 IP Postpurge< Wentylator } 0 100 65  

618 IGL Zapøon Mod. Min. } 0 100 30 30 30 30
30

(36)
30

(34)
30

(29)

61: IGH Zapøon Mod. Maks. } 0 100 :0 :0 84 54 54 45 40

353 HP CH PID< Proporcjonalny >K 0 50 25

354 HI CH PID< Caøkuj!cy  0 50 12

48: Hd CH PID< R%"niczkuj!cy 0 50 0

34 H\ Histereza palnika >K 5,0 20,0 5,0

336 HS Gradient temperatury >C/min 0 30 5

4:3 rP Wytw< Temp. Wyø!cznik r%"nicowy maks. >C 0,0 50,0 0,0

3:0 Al1 Programowany czujnik nr 1 0 2 0

4.3 PROGRAMOWANIE PARAMETR&W 
DZIAèANIA

UWAGA(
Funkcja zarezerwowana wyø%cznie dla Autoryzowa-
nych Punkt$w Obsøugi Klienta.

UWAGA(
Ta funkcja zostaøa wyja7niona w rozdziale 8 XZarz%-
dzanie urz%dzeniami[ instrukcji instalacji i konser-
wacji HSCP.
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888 AYC Kontrola APS 0 2 0

:05 L^ Napi+cie sieciowe ^ 100 240 230

2590 Moc palnika kW 10 1000 150 214 2:0 34: 3:0 450  550

X   [ Warto&ci dla LPG

Parametry BCM

Kod Symbol Opis Jednostka Min. Maks. Ust. Fab.

:03 Srv Aktywne ukøady dodatkowe 16 28 19

4:3 rP Wytw< Temp. Wyø!cznik r%"nicowy maks. >K 0,0 50,0 0

34 H\ Histereza palnika >K 5,0 20,0 5,0

31 HL CH#1< Nastawa minimalna >C 20,0 40.0 35,0

39 HH CH#1< Nastawa maksymalna >C 45,0 :5.0 :0,0

899 AC Wej&cie 0/10^ 0 3 1

386 DI1 Programowane wej&cie nr 1 0 2 0

322 Po Pompa< Postcyrkulacja min. 1 10 5

341 PL Pompa< ster. Minimum ^ 0 10 3

313 Pr Pompa< ster. Maksimum ^ 0 10 10

892 CHP CH< Modulacja maks. } 0 100 100

611 POT Wytw< Bø. Maks. R%wnolegøy >K 0 30 5

612 POL Wytw< Mod. Maks. R%wnolegøy } 0 100 0

650 dL ACS< Nastawa minimalna  >C 25,0 45,0 35,0

3:5 dH ACS< Nastawa maksymalna 50,0 65,0 65,0

360 dt Regulacja Zasobnika c.w.u.   0 15 0

656 drT ACS< Temp. Wyø!cznik r%"nicowy "!dania >K  -20 20 4

658 drH ACS< Histereza temp. "!dania >K  1 20 :

310 DpT Pompa ACS< Postcyrk.  s  5 600 60

660 dbT ACS< Temp. Maks. kotøa  >C  50,0 :5,0 85,0

4: ChSet CH#1< Nastawa  >C 20,0 :5,0 :5,0

64 ChPO1 CH#1< Wytwarzanie r%wnolegøe   0  1 0

346 YL Modulacja minimalna  } 0 100,0 25,0

600 mB Palniki< Min. Wø!czone  1 : 1

616 BSt Wytw< Czas wø!czania s 30 900 120

613 BRt Wytw< Czas wyø!czania s 30 900 120

336 HS Gradient temperatury >C/min 1  30 5

353 HP CH PID< Proporcjonalny  >K  0  50 25

354 HI CH PID< Caøkuj!cy  >K  0  50 12

48: Hd CH PID< R%"niczkuj!cy  >K  0  50 0

:16 MI Adres Modbus 1 128 1

:18 MT Timeout Modbus s 0 240 30

:96 TU >Yahrenheit  0 1 0

309 St Kod zastosowania  0 1 1

36: Â1 Programowany przeka;nik nr 1 0 1 0

369 Â2 Programowany przeka;nik nr 2 0 1 1

881 PS Czujnik ci&nienia wody 0 1 0

86: LG Czujn. ci&nienia gazu min. 0 1 1

893 COC Czujnik zatk. komina 0 2 1

622 YS Czujnik minimalnego przepøywu 0 1 3
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4.4 SCHEMAT POè*CZE?  
ELEKTRYCZNYCH

Opis: 
A1.....A9 - è"czniki ukøad'w dodatk.
 E. ACC. 1-2 - Elektroda zapøonowa 1-2 
 E. RIL. - Elektroda kontroli
 HSCP - Termoregulacja   
 M1 - Listwa zaciskowa zasilania kotøa
 SR - Czujnik temperatury zasilania (c.o.)
 M2 - Listwa zaciskowa zabezpiecze$
 PF - Presostat spalin 
 PF min - Presostat minimalnego ci&nienia spalin 
 PG min - Presostat minimalnego ci&nienia gazu
 PG max - Presostat maksymalnego ci&nienia gazu
 SL - Czujnik poziomu kondensatu
 T. ACC 1-2 - Przeksztaøcanie zapøonu 1-2 
 TL - Termostat bezpiecze$stwa
 VG - Zaw'r gazowy

 VM (A) - Zasilanie wentylatora modulacyjnego
 VM (R) - Kon./Regulacja wentylatora modulacyjnego
 SE - Zaciski poø"czeniowe sondy zewn%trznej  
 FL - Przepøywomierz 
 INAIL - Zabezpieczenia
 TA - Termostat pokojowy  
 S.temp ACC - Czujnik temperatury zasobnika
 INGR. ANALOG - Wej&cie analogowe
 GND 0-10V ING - Wej&cie analogowe 0 - 10 V
 0-10V C.P.M. - Sterowanie pompy modulacyjnej
 ALLARM SIGNAL - Wyj&cie alarmu
 Comm P. COLL - Sterownik pompy kolektora kotøa
 Comm P. CH - Sterownik pompy c.o.
 P. car DHW - Sterownik pompy napeøn. zbiorn. c.w.u.
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VI �9�,�2�/�$

 COM. - Wsp'lny
 INGR. ANALOG - Wej&cie analogowe
 GND 0-10V ING - Wej&cie analogowe 0 - 10 V
 0-10V C.P.M. - Sterowanie pompy modulacyjnej
 ALLARM SIGNAL - Wyj&cie alarmu

 Comm P. COLL - Sterownik pompy kolektora kotøa
 Comm P. CH - Sterownik pompy c.o.
 P. car DHW - Sterownik pompy napeøn. zbiorn. c.w.u.

 COM. - Wsp'lny

KOLORY
NIEBIESKI
BR€ZOW\
CZARN\
ZIELON\
SZAR\
Bè]KITN\
POMARA! CZOW\
R„  OW\
CZERWON\
 „èT\
 „èTO-ZIELON\
BIAè\
YIOLETOW\
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Select

Alarm Reset

Generator Management

Escape

HCM: Chimney Closed

°C

%0
85 25 °C 

A

°C

%0
85 25 °C 

fault indication

error description

Generator Management

Select

Alarm Reset

Escape

HCM: Chimney Closed

P$4)+-A@*3*/# 2)$5&'(&

UWAGA(
Funkcja zarezerwowana wyø%cznie dla Auto-
ryzowanych Punkt$w Obsøugi Klienta.

UWAGA(
Ta funkcja zostaøa wyja7niona w rozdziale 9 
XKody bø,d$w[ instrukcji instalacji i konser-
wacji HSCP.

Gdy kocioø wykryje anomali+, na wy&wietlaczu pojawi si+ symbol 
alarmu wraz z odpowiednim kodem bø+du i opisem.

Kocioø mo"na zresetowa' wciskaj!c przycisk ¹Aqq.

4.5 KOD Bè>DU
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Immergas S.p.A.
42041 Brescello (RE) - Italy
Tel. 0522.6:9011
Yax 0522.6:0618

CertiQed company ISO 9001
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